MEMORANDUM DE ÎNŢELEGERE

ÎNTRE AUTORITATEA NAŢIONALĂ PENTRU ADMINISTRARE ŞI REGLEMENTARE ÎN COMUNICAŢII DIN ROMÂNIA ŞI AGENŢIA NAŢIONALĂ PENTRU REGLEMENTARE ÎN COMUNICAŢII ELECTRONICE ŞI TEHNOLOGIA INFORMAŢIEI DIN REPUBLICA

MOLDOVA

PRIVIND FACILITAREA COOPERĂRII ŞI A SCHIMBULUI DE INFORMAŢII ÎN DOMENIUL COMUNICAŢIILOR ELECTRONICE

Agenţia Naţională pentru Reglementare în Comunicaţii Electronice şi Tehnologia Informaţiei din Republica Moldova, 
și

Autoritatea Naţională pentru Administrare şi Reglementare în Comunicaţii din România,

denumite în continuare Părţi,
recunoscând bunele relaţii de cooperare dintre cele două Părţi,

recunoscând interesul reciproc de a stabili parteneriate de colaborare în domeniul reglementării sectorului comunicaţiilor electronice şi al serviciilor poştale,

luând în considerare faptul că o cooperare între cele două Părţi ar contribui la dezvoltarea unor practici de reglementare coerente în aceste domenii,

recunoscând faptul că în domenii de interes comun cooperarea prin intermediul schimbului de informaţii va fi în beneficiul ambelor Părţi,

fiind conştiente de faptul că această cooperare în domeniul comunicaţiilor electronice şi al serviciilor poştale permite dezvoltarea de relaţii ulterioare între Părţi,

dorind a dezvolta şi îmbunătăţi cooperarea la nivel regional în domeniul comunicaţiilor electronice şi al serviciilor poştale,

au convenit următoarele:

ARTICOLUL 1 Obiectivul cooperării

(1) Obiectivul principal al prezentului Memorandum de înţelegere constă în stabilirea cadrului necesar cooperării şi schimbului de informaţii între cele două Părţi, cu respectarea atribuţiilor lor respective, în domeniul reglementării şi supravegherii activităţilor din sectorul comunicaţiilor electronice şi al serviciilor poştale. în acest scop, Părţile pot desfăşura activităţi comune.

(2) Colaborarea urmăreşte, în principal, promovarea schimbului de informaţii referitoare la legislaţia aplicabilă în domeniul comunicaţiilor electronice şi al serviciilor poştale, a schimbului de experienţă privind reglementarea şi consultarea în aceste domenii.

(3) Părţile anticipează faptul că această cooperare va susţine acţiunile de reglementare ale ambelor Părţi pentru promovarea concurenţei în domeniul comunicaţiilor electronice, al serviciilor poştale şi a intereselor utilizatorilor finali, în acord cu cele mai bune practici comunitare şi internaţionale.

ARTICOLUL 2 Domeniile cooperării

în scopul întăririi capacităţii instituţionale a Părţilor, direcţiile principale ale cooperării între cele două Părţi vor avea în vedere următoarele domenii:

a) reglementarea pieţelor din sectorul comunicaţiilor electronice, incluzând, dar fără a se limita la:

1. realizarea analizelor de piaţă;

2. serviciile din sfera serviciului universal şi desemnarea furnizorilor de serviciu universal;

3. portabilitatea numerelor;

4. obligaţiile impuse furnizorilor cu putere semnificativă, inclusiv obligaţia de selectare şi preselectare a transportatorului;

5. accesul necondiţional la bucla ori subbucla locală, şi accesul de tip «bitstream» la bucla locală;

6. reglementarea tarifelor şi sistemele de contabilitate a costurilor;

7. dreptul de acces pe proprietăţi şi utilizarea partajată a infrastructurilor;

8. calitatea serviciilor, precum şi securitatea şi integritatea reţelelor şi serviciilor;

9. protecţia utilizatorilor finali şi soluţionarea litigiilor între furnizori;

10. administrarea şi gestionarea resurselor limitate;

b) schimbul de experienţă în domeniul comunicaţiilor electronice şi al serviciilor poştale, în cadrul seminarelor, conerinţelor...;

c) desfăşurarea unor seminare, conferinţe şi foruri asociate, precum şi participarea cu standuri de expoziţie în cadrul evenimentelor organizate în domeniul comunicaţiilor electronice şi al serviciilor poştale;

d) organizarea de către Părţi a consultărilor şi expertizelor reciproce în scopul promovării, cooperării şi desfăşurării unui schimb de experienţă privind spectrul de activitate din domeniul comunicaţiilor electronice şi al serviciilor poştale;

e) promovarea unui mediu concurenţial în sectorul comunicaţiilor electronice şi al serviciilor poştale, precum şi prevenirea...;

f) prevenirea acţiunilor care au ca obiect sau pot avea ca efect distorsionarea ori restrângerea concurenţei în domeniul comunicaţiilor electronice şi al serviciilor poştale;

g) întărirea capacităţii instituţionale a celor două părţi;

h) promovarea inovaţiilor tehnice în sectorul comunicaţiilor electronice şi al serviciilor poştale;

i) cooperarea cu alte instituţii sau organizaţii internaţionale active în domeniul comunicaţiilor electronice şi al serviciilor poştale.

ARTICOLUL 3 Instrumentele de cooperare

(1) Instrumentele cooperării între Părţi sunt următoarele:

a) schimburi de informaţii şi documente cu caracter profesional, fără caracter confidenţial sau clasificat, rezultate din activitatea părţilor;

b) organizarea unor consultări bilaterale, atât la nivel de conducere, cât şi la nivel de experţi;

b) instituirea punctelor de contact şi mecanismelor de comunicare pentru atingerea obiectivului prezentului Memorandum de înţelegere, inclusiv prin constituirea unor echipe de experţi;

c) participarea la evenimente de profil organizate în cele două ţări, inclusiv ateliere de lucru, seminare, vizite de studiu;

d) încurajarea aplicării celor mai bune practici de reglementare a sectorului comunicaţiilor electronice şi al serviciilor poştale;

e) analiza unor studii de caz relevante din domeniul comunicaţiilor electronice şi al serviciilor poştale;

f) alte forme de colaborare convenite de Părţi, pe baza propunerilor specifice de cooperare, ca expresie a unor viitoare acţiuni coordonate sau comune ale celor două Părţi,

(2) Cele două Părţi se vor reuni anual pentru a trece în revistă progresele şi, eventual, pentru a discuta noi modalităţi de intensificare a colaborării, inclusiv prin activităţi comune, sau pentru a explora potenţiale sinergii.

ARTICOLUL 4 Aspecte financiare

(1) Fiecare Parte va suporta propriile cheltuieli ocazionate de realizarea activităţilor desfăşurate în baza prezentului Memorandum de înţelegere.

(2) Activităţile de cooperare menţionate în prezentul Memorandum de înţelegere vor fi îndeplinite sub rezerva existenţei disponibilităţilor financiare şi a altor resurse la dispoziţia Părţilor.

(3) în situaţiile în care măsurile adoptate pentru implementarea prezentului Memorandum de înţelegere pot crea obligaţii financiare sau juridice, Părţile trebuie să încheie un acord separat, sub rezerva normelor şi reglementărilor financiare ale ambelor Părţi, înainte de adoptarea respectivelor măsuri.

ARTICOLUL 5 Amendamente

(1) Prezentul Memorandum de înţelegere poate fi modificat de Părţi prin acte adiţionale.

(2) Actele adiţionale menţionate la alineatul (1) vor fi încheiate în formă scrisă şi vor face parte integrantă din prezentul Memorandum de înţelegere, prevederile articolului 7 aplicându-se în mod corespunzător.

ARTICOLUL 6 Soluţionarea diferendelor

(1) Părţile se angajează să respecte întocmai şi cu bună-credinţă prevederile prezentului Memorandum de înţelegere.

(2) Orice diferend referitor la aplicarea, respectiv interpretarea prezentului Memorandum de înţelegere va fi soluţionat, cât mai devreme posibil, pe cale amiabilă.

ARTICOLUL 7 Dispoziţii finale

(1) Prezentul Memorandum de înţelegere se încheie pentru o perioadă de 1 an şi intră în vigoare la data semnării lui de către Părţi.

(2) Prezentul Memorandum de înţelegere se reînnoieşte în mod tacit, pentru perioade succesive de câte 1 an, dacă niciuna dintre Părţi nu notifică celeilalte Părţi, în scris, intenţia sa de a denunţa prezentul memorandum de înţelegere, cu minimum 60 de zile înaintea expirării perioadei de valabilitate.

(3) Prezentul Memorandum de înţelegere poate fi denunţat oricând, în scris, de către oricare dintre Părţi, iar denunţarea îşi produce efecte în termen de o lună de la notificare celeilalte Părţi.

(4) în caz de denunţare, Părţile iau măsuri imediate de încheiere a tuturor activităţilor comune, în mod corect şi fără întârziere.

(5) Nici o dispoziţie a prezentului Memorandum de înţelegere nu creează obligaţii juridice pentru vreuna dintre Părţi.

Semnat în data de 14 iunie 2011, la București, în două exemplare originale.
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